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Homélie pour l’Assomption de la Vierge Marie (2017)	
  
Paroisse	
  Saint-­‐Nicolas	
  •	
  Outremeuse	
  

	
  
Nous	
  affirmons,	
  Nous	
  déclarons	
  et	
  Nous	
  définissons	
  comme	
  un	
  dogme	
  divinement	
  révélé	
  
que	
  l'Immaculée	
  Mère	
  de	
  Dieu,	
  Marie	
  toujours	
  vierge,	
  après	
  avoir	
  achevé	
  le	
  cours	
  de	
  sa	
  vie	
  
terrestre,	
  a	
  été	
  élevée	
  en	
  corps	
  et	
  en	
  âme	
  à	
  la	
  vie	
  céleste.	
  
	
  
Frères	
  et	
  sœurs,	
  
	
  
C’est	
   en	
   ces	
   termes	
   que	
   le	
   pape	
   Pie	
   XII,	
   le	
   1er	
   novembre	
   1950,	
   a	
   défini	
   le	
   dogme	
   de	
  
l’Assomption	
  de	
  la	
  Vierge	
  Marie.	
  «	
  Immaculée	
  Mère	
  de	
  Dieu	
  »,	
  «	
  Marie	
  toujours	
  vierge	
  »,	
  
«	
  élevée	
  en	
  corps	
  et	
  en	
  âme	
  à	
   la	
  vie	
   céleste	
  »	
  :	
   si	
  Tchantchès	
  s’était	
   trouvé	
  à	
  Rome	
  en	
  
1950,	
   il	
   aurait	
   certainement	
   dit	
  :	
   Arrête	
   un	
   peu	
   ton	
   char	
  !	
   Tu	
   ne	
   sais	
   pas	
   parler	
   plus	
  
simplement	
  ?	
  Laisse	
  un	
  peu	
  de	
  côté	
  tout	
  ton	
  charabia	
  «	
  céleste	
  »	
  !	
  
	
  
	
  
	
  
Eh	
  bien,	
  pour	
  une	
  fois,	
  je	
  voudrais	
  donner	
  raison	
  à	
  Tchantchès,	
  lui	
  qui	
  tout	
  à	
  l’heure	
  va	
  
recevoir	
   le	
  costume	
  de	
  président	
  de	
   la	
  République	
  Libre	
  d’Outre-­‐Meuse	
  dans	
   le	
  cadre	
  
du	
  90e	
  anniversaire	
  de	
  la	
  République.	
  
	
  
Car,	
  en	
  effet,	
  il	
  ne	
  faudrait	
  pas	
  faire	
  de	
  Marie	
  une	
  personne	
  qui	
  n’a	
  plus	
  rien	
  à	
  voir	
  avec	
  
nous,	
  pauvres	
  humains.	
  Sinon,	
  elle	
  deviendrait	
  une	
  idole,	
  comme	
  toutes	
  les	
  idoles	
  de	
  la	
  
chanson,	
  du	
  cinéma,	
  du	
  sport,	
  de	
  la	
  politique	
  (là	
  je	
  ne	
  sais	
  s’il	
  y	
  en	
  a	
  beaucoup	
  pour	
  le	
  
moment	
  !),	
  tous	
  les	
  «	
  people	
  »	
  comme	
  on	
  dit,	
  dont	
  le	
  commun	
  des	
  mortels	
  s’imaginent	
  
qu’ils	
  vivent	
  sur	
  une	
  autre	
  planète.	
  
	
  
	
  
Eh	
  bien	
  non,	
  la	
  Vierge	
  Marie	
  n’a	
  pas	
  vécu	
  sur	
  une	
  autre	
  planète	
  que	
  nous	
  !	
  Et	
  il	
  y	
  a	
  un	
  
petit	
   «	
  détail	
  »,	
   pas	
   très	
   visible,	
   mais	
   bien	
   présent	
   qui	
   nous	
   l’indique	
   dans	
   la	
   statue	
  
même	
  de	
  notre	
  «	
  Vierge	
  noire	
  »	
  :	
   elle	
  a	
   sous	
  ses	
  pieds	
  un	
  serpent,	
   image	
  du	
  Malin,	
  du	
  
diable,	
  du	
  «	
  diviseur	
  »,	
  de	
  l’énorme	
  dragon	
  dont	
  nous	
  parle	
  saint	
  Jean	
  dans	
  l’Apocalypse.	
  	
  
	
  
Cela	
  veut	
  dire	
  que	
  Marie,	
  comme	
  nous,	
  a	
  dû	
  se	
  battre	
  contre	
  le	
  mal,	
  contre	
  ses	
  peurs,	
  ses	
  
craintes,	
  ses	
  inquiétudes.	
  Elle	
  savait	
  très	
  bien,	
  en	
  effet,	
  que	
  dire	
  «	
  oui	
  »	
  à	
  Dieu	
  et	
  à	
  son	
  
envoyé	
  l’ange	
  Gabriel,	
  aurait	
  des	
  conséquences	
  lourdes	
  pour	
  elle	
  :	
  si	
  Joseph	
  ne	
  la	
  croyait	
  
pas,	
   ne	
   prenait	
   pas	
   sa	
   défense,	
   elle	
   risquait	
   purement	
   et	
   simplement	
   la	
   mort	
   par	
  
lapidation	
  !	
   C'est	
   en	
   sachant	
   tout	
   cela	
   qu'elle	
   a	
   choisi	
   de	
   dire	
   «	
  oui	
  »	
   à	
   Dieu	
   et	
   à	
   sa	
  
volonté	
  sur	
  elle.	
  	
  
	
  
Rien	
  de	
  tel	
  qu’une	
  parabole	
  pour	
  évoquer	
  d’une	
  autre	
  manière	
  le	
  choix	
  de	
  Marie	
  :	
  	
  
Il	
  y	
  avait	
  une	
  jeune	
  femme.	
  Elle	
  se	
  trouvait	
  près	
  de	
  sa	
  mère	
  la	
  veille	
  de	
  son	
  mariage	
  et	
  elles	
  

Mès	
  Frés	
  èt	
  mès	
  Soûrs,	
  	
  
	
  
Li	
   påpe	
   Pîye	
  Doze,	
   -­‐	
   qui	
   n’	
   kinohéve	
   nin	
   l’	
  walon	
   –	
   a	
   djåzé	
   dèl	
   fièsse	
   di	
  Notru-­‐Dame	
   dè	
  
qwinze	
  d’	
  awous´	
  come	
  çouchal	
  :	
  Nous	
  affirmons,	
  Nous	
  déclarons	
  et	
  Nous	
  définissons	
  comme	
  
un	
   dogme	
   divinement	
   révélé	
   que	
   l'Immaculée	
   Mère	
   de	
   Dieu,	
   Marie	
   toujours	
   vierge,	
   après	
  
avoir	
  achevé	
   le	
  cours	
  de	
  sa	
  vie	
  terrestre,	
  a	
  été	
  élevée	
  en	
  corps	
  et	
  en	
  âme	
  à	
   la	
  vie	
  céleste.	
  C’	
  
èsteût	
  a	
  Rome	
  è	
  l’	
  annêye	
  mèye	
  noûf	
  cint	
  cinquante.	
  
	
  
Ouf	
  ti	
  !	
  Dji	
  v’	
  dimande	
  on	
  pô	
  !!!	
  Si	
  nosse	
  Tchantchès	
  åreût	
  stu	
   la	
  a	
  Rome,	
  qu’	
  åreût-­‐i	
  dit	
  å	
  
Påpe	
  ?	
   Il	
   î	
   åreût	
   brêt	
  :	
   «	
  Hè	
   la,	
   valèt,	
   tot	
   doûs,	
   tot	
   doûs	
  ;	
   «	
  Immaculée	
   Mère	
   de	
   Dieu	
  »	
   …	
  
«	
  Marie	
   toujours	
   vierge	
  »	
  …	
   «	
  élevée	
   en	
   corps	
   et	
   en	
   âme	
   à	
   la	
   vie	
   céleste	
  »	
  :	
   Rastrins	
   on	
   pô	
  
avou	
  tos	
  cès	
  råtchårs-­‐la	
  qu’	
  on	
  n’	
  î	
  ètind	
  rin	
  la-­‐d’vins,	
  nos-­‐ôtes.	
  Tot	
  Påpe	
  qui	
  v’s-­‐èstez,	
  vos	
  
n’	
  sårîz	
  nin	
  djåzer	
  come	
  vosse	
  mame	
  vis	
  l’	
  a-­‐st-­‐apris,	
  parèt	
  ?	
  »	
  
	
  
È	
   bin,	
   mi,	
   dji	
   so	
   d’	
   rôye	
   avou	
   Tchantchès	
   so	
   cisse	
   kèsse-­‐la.	
   -­‐	
   Awè	
   vormint,	
   dj’	
  î	
   tûze,	
  
Tchantchès,	
  torade,	
  i	
  va	
  aveûr	
  li	
  mousseûre	
  di	
  Prézidint	
  dèl	
  Rèpublique	
  Lîbe	
  di	
  Djus-­‐d’la	
  ;	
  
ine	
  Rèpublique	
  qu’	
  a	
  90	
  ans	
  ciste	
  annêye	
  !	
  
	
  
Mins,	
   tûzans	
  pus	
  vite	
  a	
  Notru-­‐Dame.	
  Nos	
  n’	
  divans	
  nin	
   fé	
  di	
  Marèye,	
   ine	
  djint	
  qui	
  n’	
   a	
  d’	
  
keûre	
  di	
  nos-­‐ôtes	
  ou	
  qui	
  n’	
  nos	
  ravise	
  nin.	
  Èlle	
  è-­‐st-­‐ine	
  feume,	
  èdon,	
  ine	
  feume	
  come	
  totes	
  
nos	
  Marèye	
  ou	
  nos	
  Mayon.	
  Ôtemint,	
  èle	
  åreût	
  div’nou	
  ine	
  îdole.	
  Ine	
  îdole,	
  vis	
  di-­‐dj’,	
  come	
  
lès-­‐îdoles	
  dè	
  cinéma,	
  dèl	
  tchanson,	
  dè	
  spôrt,	
  ou	
  dèl	
  télévûzion,	
  ou	
  minme	
  dèl	
  politique	
  (dj’	
  î	
  
tûze	
  ;	
  ènn’	
  a-­‐t-­‐i	
  tant	
  qu’	
  çoula	
  dès	
  îdoles	
  politiques,	
  vormint	
  ?)	
  Djans,	
  dès-­‐îdoles	
  qui	
  vikèt	
  
ôte	
  på,	
  ôtemint	
  qu’	
  nos-­‐ôtes	
  ou	
  –	
  pinse-­‐t-­‐on	
  –	
  pus	
  hôt	
  qu’	
  nos-­‐ôtes.	
  
	
  
Nèni,	
  nèni,	
   l’	
  Avièrje	
  Marèye	
  n’	
  a	
  nin	
  viké	
  ôtemint	
  qu’	
  nos-­‐ôtes.	
  Vos	
  n’	
  avez	
  qu’	
  a	
   loukî,	
   -­‐	
  
avou	
  vos	
  deûs-­‐oûy	
  -­‐	
   ,	
  ine	
  pitite	
  saqwè	
  dèl	
  posteûre	
  di	
  nosse	
  Neûre	
  Avièrje.	
  Loukîz	
  :	
  èlle	
  a	
  
sès	
   pîds	
   mètous	
   so	
   on	
   chèrpint	
  ;	
   èt	
   ci-­‐la,	
   c’	
   èst	
   l’	
   diâle	
   tot	
   fêt,	
   on	
   måva	
   po	
   d’	
   bon,	
   on	
  
toûrsiveûs	
  come	
  ènn’	
  a	
  nin	
  deûs,	
  c’	
  èst	
  l’	
  «	
  lêde	
  bièsse	
  »	
  qui	
  saint	
  Dj’han	
  ‘nnè	
  djåse	
  divins	
  l’	
  
Apocalipe.	
  
	
  
Çou	
  qui	
  vout	
  dîre	
  qui	
  Marèye,	
  come	
  tos	
  nos-­‐ôtes,	
  èle	
  s’	
  a	
  batou	
  conte	
  çou	
  qu’	
  èst	
  måva,	
  çou	
  
qui	
   fêt	
   sogne,	
   çou	
   qui	
   nos	
   fêt	
   aveûr	
  måva.	
   Èle	
   saveût	
   bin,	
  Marèye,	
   qui,	
   tot	
   d’hant	
   «	
  qu’	
   i	
  
vasse	
  !	
  »	
  a	
  l’	
  andje	
  Gabriyél,	
  èlle	
  åreût	
  dès	
  mizéres	
  èt	
  dès	
  rabrouhes.	
  Tûzez	
  on	
  pô	
  :	
  si	
  saint	
  
Djôzèf	
  n’	
  åreût	
  nin	
  r’pris	
  por	
  lèy	
  èt	
  si	
  n’	
  l’	
  åreût	
  nin	
  marié,	
  èlle	
  èsteût	
  bone	
  po	
  qu’	
  on	
  l’	
  towe	
  
a	
  côps	
  d’	
  pîres,	
  èdon.	
  Marèye,	
  èle	
  saveût	
  bin	
  tot	
  çoula	
  èt	
  èlle	
  a	
  qwand	
  minme	
  fêt	
  çou	
  qui	
  l’	
  
bon	
  Diu	
  lî	
  d’mandéve.	
  
	
  
Asteûre,	
   mès	
   djins,	
   vochal	
   ine	
   pitite	
   fåve	
   po	
   nos	
  mostrer	
   d’	
   ine	
   ôte	
  manîre	
   li	
   tchûse	
   di	
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regardaient	
  toutes	
  les	
  deux	
  le	
  soleil	
  qui,	
  au-­‐delà	
  de	
  la	
  plage,	
  se	
  couchait	
  dans	
  l’immensité	
  
de	
  la	
  mer.	
  Elle	
  s’adressa	
  à	
  sa	
  mère	
  et	
  l’interrogea	
  :	
  «	
  Maman,	
  papa	
  t’aime	
  beaucoup	
  et	
  t’est	
  
toujours	
  resté	
  fidèle.	
  Que	
  dois-­‐je	
  faire	
  pour	
  que	
  mon	
  mari	
  continue	
  à	
  m’aimer	
  de	
  plus	
  en	
  
plus	
  ?	
  »	
  	
  
La	
  mère	
  se	
  tut	
  et	
  réfléchit	
  un	
  instant,	
  puis	
  elle	
  s’agenouilla	
  et	
  remplit	
  de	
  sable	
  chacune	
  de	
  
ses	
  mains.	
  Elle	
  s’avança	
  ainsi	
  vers	
  sa	
  fille.	
  Sans	
  dire	
  un	
  seul	
  mot,	
  elle	
  serra	
  de	
  plus	
  en	
  plus	
  
fort	
  les	
  doigts	
  d’une	
  de	
  ses	
  mains	
  sur	
  le	
  sable	
  qu’elle	
  contenait.	
  Le	
  sable	
  s’en	
  échappa.	
  Plus	
  
elle	
  serrait	
  son	
  poing,	
  plus	
  le	
  sable	
  s’en	
  écoulait,	
  et	
  quand	
  elle	
  ouvrit	
  finalement	
  sa	
  main,	
  
seuls	
  quelques	
  grains	
  de	
  sable	
  mouillés	
  collaient	
  encore	
  à	
  sa	
  paume.	
  	
  
Mais	
  la	
  mère	
  avait	
  gardé	
  son	
  autre	
  main	
  ouverte	
  comme	
  une	
  petite	
  écuelle.	
  Les	
  grains	
  de	
  
sable	
   y	
   restaient	
   bien	
   blottis	
   et	
   scintillaient	
   toujours	
   plus	
   fort	
   sous	
   les	
   rayons	
   du	
   soleil	
  
couchant.	
  	
  
«	
  Voici	
  ma	
  réponse	
  »,	
  dit	
  la	
  mère	
  doucement.	
  	
  
	
  
Nous	
   avons	
   comme	
   Marie,	
   comme	
   cette	
   épouse	
   de	
   la	
   parabole,	
   le	
   choix	
   entre	
   une	
  
fermeture	
   ou	
   une	
   ouverture	
   de	
   notre	
   cœur,	
   entre	
   une	
   volonté	
   de	
   tout	
  maîtriser	
   soi-­‐
même	
  ou	
  une	
  volonté	
  de	
  faire	
  la	
  volonté	
  de	
  celui	
  qui	
  m’aime	
  et	
  que	
  j’aime…	
  Et	
  il	
  y	
  aura,	
  
pour	
  Marie	
  comme	
  pour	
  nous,	
  toujours	
  un	
  risque	
  à	
  prendre.	
  
	
  
À	
   la	
   fin	
   de	
   la	
   procession,	
   nous	
   allons	
   rentrer	
   tout	
   à	
   l’heure	
   à	
   l’église	
   Saint-­‐Nicolas	
   et	
  
nous	
  conclurons	
  notre	
  matinée	
  par	
  le	
  chant	
  de	
  l’angélus	
  (dernière	
  page	
  de	
  votre	
  livret),	
  
cette	
  prière	
  à	
   laquelle	
   les	
  cloches	
  de	
  nos	
  églises	
  nous	
  invitent	
  trois	
   fois	
  par	
   jour,	
  cette	
  
prière	
   qui	
   nous	
   rappelle	
   que,	
   pour	
   Marie	
   comme	
   pour	
   nous,	
   Dieu	
   travaille	
   en	
   trois	
  
temps	
  :	
  

1. L’ange	
  du	
  Seigneur	
  a	
  annoncé	
  à	
  Marie	
  qu’elle	
  serait	
  la	
  mère	
  du	
  Sauveur.	
  Premier	
  
moment	
  :	
  comme	
  à	
  Marie,	
  Dieu	
  nous	
  parle,	
  Dieu	
  nous	
  fait	
  une	
  proposition.	
  	
  

2. Je	
   suis	
   la	
   servante	
   du	
   Seigneur,	
   qu’il	
   me	
   soit	
   fait	
   selon	
   ta	
   parole.	
   Deuxième	
  
moment	
  :	
   comme	
  Marie,	
   nous	
   accueillons	
   la	
   Parole	
   de	
   Dieu	
   et	
   nous	
   nous	
   en	
  
remettons	
  entièrement	
  à	
  Lui.	
  	
  

3. Et	
  le	
  Verbe	
  s’est	
  fait	
  chair	
  et	
  il	
  a	
  habité	
  parmi	
  nous.	
  Troisième	
  moment	
  :	
  le	
  Verbe	
  
de	
  Dieu,	
  Jésus,	
  prend	
  chair	
  en	
  nous	
  aussi	
  !	
  	
  

	
  
Ainsi	
   notre	
   quotidien	
   est	
   transformé	
   par	
   le	
   Christ	
   présent	
   en	
   nous,	
   et	
   tout	
   comme	
  
Marie,	
  nous	
  devenons	
  une	
  bénédiction	
  pour	
  les	
  autres.	
  Si	
  nous	
  nous	
  efforçons	
  de	
  rester	
  
quotidiennement	
   fidèles	
   à	
   ces	
   trois	
   vérités,	
   à	
   ces	
   trois	
   moments,	
   alors	
   nous	
   serons,	
  
comme	
   Marie,	
   un	
   exemple	
   visible	
   de	
   l’amour	
   de	
   Dieu	
   qui	
   transforme	
   tout.	
   Et	
   nous	
  
vivrons	
  notre	
  assomption,	
  notre	
  résurrection	
  comme	
  elle,	
  corps	
  et	
  âme	
  !	
  C’est	
   là	
  toute	
  
notre	
  espérance	
  !	
  
	
  
Même	
   si	
   je	
   vous	
   ai	
   dit	
   le	
   plus	
   important,	
   je	
   ne	
   voudrais	
   pas	
   terminer	
   sans	
   parler	
   de	
  
notre	
   ami	
   	
   	
   qui	
   nous	
   a	
   quittés	
   pendant	
   le	
   mois	
   de	
   mai,	
   le	
   mois	
   traditionnellement	
  
consacré	
  à	
  Marie.	
  	
  
	
  

Marèye	
  :	
  
I-­‐n-­‐aveût-­‐st-­‐ine	
   fèye	
   ine	
   djône	
   fèye.	
   Li	
   djoû	
   divant	
   di	
   s’	
  marier,	
   èlle	
   èsteût	
   ad’lé	
   s’	
  mame	
   å	
  
bwérd	
  dèl	
  mér	
  èt	
  èle	
  loukît	
  totes	
  lès	
  deûs	
  li	
  solo	
  qu’	
  aléve	
  toumer	
  è	
  l’	
  êwe	
  al	
  rôye	
  dè	
  cîr,	
  la	
  bin	
  
lon,	
  å	
  fî	
  coron	
  dèl	
  mér.	
  Èle	
  dimanda	
  a	
  s’	
  mame	
  :	
  «	
  Dihez,	
  mame,	
  mi	
  papa	
  v’s-­‐a	
  tofér	
  inmé	
  èt	
  i	
  
v’s-­‐a	
  tofér	
  situ	
  fidéle.	
  Èt	
  mi,	
  qui	
  deû-­‐dj’	
  fé	
  po	
  qui	
  mi-­‐ome	
  a	
  div’ni	
  fêsse	
  parèy	
  avou	
  mi	
  ?	
  »	
  
So	
  l’	
  côp,	
  li	
  mame	
  ni	
  motiha	
  nin…	
  èle	
  tûza	
  on	
  bon	
  moumint.	
  Adompwis	
  èle	
  si	
  mèta	
  a	
  gngnos	
  
d’vins	
  l’	
  såvion	
  ;	
  èle	
  poûha	
  dè	
  såvion	
  d’vins	
  sès	
  mains.	
  Èle	
  s’	
  aprèpia	
  di	
  s’	
  båcèle	
  avou	
  sès	
  deûs	
  
mains	
  plintes	
  di	
   fin	
  såvion	
  ;	
   tot	
  çoula,	
   sins	
  moti.	
  Èle	
  ataka	
  a	
  racrampi	
   lès	
  deûts	
  di	
  s’	
  dreûte	
  
main	
  po	
  sayî	
  d’	
  wårder	
  l’	
  såvion	
  qu’	
  èsteût	
  d’vins	
  èt	
  qui,	
  fêt-­‐a-­‐fêt,	
  ridéve	
  djus.	
  Pus´	
  sèréve-­‐t-­‐èle	
  
li	
  pogn,	
  pus´	
  li	
  såvion	
  coréve-­‐t-­‐i	
  èvôye.	
  Adon,	
  èle	
  drova	
  s’	
  main	
  wice	
  qu’	
  i	
  n’	
  dimanéve	
  cåzî	
  rin.	
  
Mins	
  l’	
  mame	
  aveût	
  wårdé	
  l’	
  ôte	
  main	
  doviète	
  å	
  lådje,	
  come	
  ine	
  pitite	
  hièle,	
  èt	
  l’	
  såvion	
  èsteût	
  
todi	
  d’vins	
  a	
  r’glati	
  avou	
  lès	
  dièrins	
  r’djèts	
  dè	
  solo	
  coûkant.	
  
“Vochal	
  mi	
  rèsponse”,	
  diha-­‐t-­‐èle	
  tot	
  bê	
  doûcemint	
  li	
  mame	
  a	
  s’	
  båcèle.	
  
	
  
Asteûre…	
  Nos-­‐ôtes,	
  nos	
  polans,	
  -­‐	
  come	
  Marèye,	
  come	
  li	
  mame	
  dèl	
  fåve	
  -­‐,	
  nos	
  polans	
  tchûzi	
  
di	
  sèrer	
  ou	
  d’	
  drovi…	
  nosse	
  coûr.	
  Nos	
  polans	
  tchûzi	
  di	
  voleûr	
  tot	
  mêstri	
  nos-­‐ôtes	
  minmes,	
  
fé	
  tot	
  a	
  nosse	
  môde,	
  ou	
  dè	
  fé	
  çou	
  qui	
  l’	
  ci	
  qu’	
  dj’	
  inme	
  èt	
  qui	
  m’	
  inme	
  mi	
  d’mande.	
  Èt	
  adon,	
  
come	
  Marèye,	
  nos-­‐årans	
  mutwèt	
  ’ne	
  hasticote	
  ou	
  l’	
  ôte.	
  
	
  
Torade,	
   al	
   fin	
  dèl	
   porcèssion,	
   nos	
   rîrans	
   è	
   l’	
   èglîse	
   Saint-­‐Nicolèy	
   èt	
   la,	
   nos	
   tchanterans	
   l’	
  
Anjélus´	
  (c’	
  è-­‐st-­‐al	
  dièrinne	
  pådje	
  dè	
  carnèt).	
  Po	
  l’	
  Anjélus´,	
  lès	
  clokes	
  di	
  nos	
  clokîs	
  trèbolèt	
  
treûs	
  côps	
  chaque	
  djoû	
  (a	
  sîh	
  eûres	
  å	
  matin,	
  å	
  dîner	
  et	
  a	
  sîh	
  eûres	
  al	
  nut´).	
  Cisse	
  priyîre-­‐la	
  
nos	
  rinovèle	
  qui,	
  po	
  Marèye	
  come	
  po	
  nos-­‐ôtes,	
  li	
  bon	
  Diu	
  oûveûre	
  so	
  treûs	
  côps	
  :	
  

1. Prumî	
  côp	
  :	
  L’ange	
  du	
  Seigneur	
  a	
  annoncé	
  à	
  Marie	
  qu’elle	
  serait	
  la	
  mère	
  du	
  Sauveur.	
  
Li	
  bon	
  Diu	
  nos	
  djåse.	
  I	
  nos	
  lêt	
  ètinde	
  ine	
  saqwè.	
  I	
  nos	
  d’mande	
  ine	
  saqwè.	
  	
  

2. Deûzinme	
  côp	
  :	
  Je	
  suis	
  la	
  servante	
  du	
  Seigneur,	
  qu’il	
  me	
  soit	
  fait	
  selon	
  ta	
  parole.	
  Nos	
  
d’hans	
  awè	
  å	
  bon	
  Diu.	
  Nos-­‐avans	
  fiyate	
  divins	
  s’	
  parole.	
  	
  

3. Treûzinme	
  côp	
  :	
  Et	
  le	
  Verbe	
  s’est	
  fait	
  chair	
  et	
  il	
  a	
  habité	
  parmi	
  nous.	
  Li	
  fi	
  dè	
  bon	
  Diu,	
  
li	
  Cris´,	
  vint	
  viker	
  avou	
  nos-­‐ôtes,	
  å-­‐d’vins	
  d’	
  nos-­‐ôtes.	
  

	
  
Li	
  Cris´	
   vint	
   candjî	
  nosse	
  vicårèye,	
  nosse	
  vèye	
  di	
   tos	
   lès	
  djoûs.	
  Èt	
  ainsi,	
  nos	
  div’nans	
  dès	
  
binfêts,	
  dès	
  binv’nous	
  po	
  lès-­‐ôtes.	
  Si	
  nos	
  sayans	
  d’	
  èsse	
  chaque	
  djoû,	
  tos	
  lès	
  djoûs,	
  fidéles	
  a	
  
cès	
   treûs	
   côps-­‐la,	
   adon,	
   come	
  Marèye,	
   nos	
   sèrans	
   lès	
   tèmons	
   di	
   l’	
   amoûr	
   dè	
   bon	
   Diu,	
   l’	
  
amoûr	
  qui	
  candje	
  tot.	
  Èt,	
  come	
  Marèye	
  qu’	
  a	
  raviké	
  tote	
  ètîre	
  –	
  nin	
  a	
  bokèts,	
  èdon	
  –	
  tote	
  
ètîre…	
  deûts	
  d’	
  pîd	
  èt	
  tot,	
  nos	
  vikerans,	
  nos	
  ravikerans…	
  come	
  lèy	
  po	
  l’	
  étèrnam.	
  
	
  
	
  
Dji	
   n’	
   vôreû	
   nin	
   fini	
   sins	
   v’	
   dîre	
   deûs´	
   treûs	
  mots	
   å-­‐d’fêt´	
   di	
   nosse	
   binamé	
   Dj’han-­‐N’nih	
  
Boussart	
  qui	
  nos-­‐a	
  qwité	
  è	
  meûs	
  d’	
  may	
  passé.	
  Li	
  meûs	
  d’	
  may,	
  li	
  meûs	
  d’	
  Marèye,	
  come	
  di	
  
djusse.	
  
	
  
Come	
   dji	
   l’	
   aveû	
   dit	
   tot	
   prétchant	
   timps	
   dè	
   chèrvice	
   qu’	
   on-­‐z-­‐a	
   fêt	
   por	
   lu	
   a	
   Saint-­‐Foyin,	
  
«	
  Dj’han-­‐N’nih	
  a	
  stu	
  (èt	
  il	
  èst	
  co	
  todi)	
  nosse	
  mayeûr,	
  nosse	
  pus	
  grand,	
  nosse	
  mèyeû.	
  Il	
  a	
  stu	
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Comme	
   je	
   l’ai	
  dit	
   lors	
  de	
   l’homélie	
  de	
  ses	
   funérailles,	
   Jean-­‐Denys	
  a	
  été	
   (et	
   reste)	
  dans	
  
tous	
   les	
   sens	
   du	
   terme	
   notre	
   «	
  mayeur	
  »,	
   c’est-­‐à-­‐dire	
   notre	
   «	
  plus	
   grand	
  »,	
   notre	
  
«	
  meilleur	
  ».	
  Il	
  a	
  été	
  le	
  roi	
  de	
  l’inutile,	
  de	
  quelque	
  chose	
  qui	
  ne	
  se	
  vend	
  pas,	
  ne	
  s’achète	
  
pas,	
  ne	
  se	
  prête	
  pas	
  :	
  la	
  chaleur	
  et	
  la	
  lumière	
  d’une	
  relation	
  humaine.	
  Bref,	
  il	
  a	
  vraiment	
  
vécu	
  ces	
  trois	
  moments	
  de	
  l’angelus	
  dont	
  je	
  viens	
  de	
  parler.	
  Avec	
  lui,	
  qui	
  ne	
  se	
  contente	
  
plus	
  d’être	
  devant	
  une	
  potale,	
  mais	
  qui	
  contemple	
  de	
  près	
  l’original,	
  la	
  Vierge	
  Marie,	
  je	
  
vous	
  invite	
  à	
  crier	
  avec	
  lui	
  :	
  Vive	
  sainte	
  Marie	
  !	
  
	
  
	
  

li	
   rwè,	
   il	
   a	
   stu	
   l’	
   has´	
   d’	
   ine	
   saqwè	
   qu’	
   on	
   n’	
   vind	
   nin,	
   qu’	
   on	
   n’	
   atch’têye	
   nin,	
   qu’	
   on	
   n’	
  
prustêye	
  nin…	
  mins	
  qu’	
  on	
  done	
  :	
   l’	
  amoûr	
  dès	
  djins,	
   l’	
  amoûr	
   tot	
  coûrt.	
  »	
  Djans,	
   il	
  a	
  viké	
  
come	
  lès	
  treûs	
  côps	
  di	
  l’	
  Anjélus´	
  come	
  on-­‐z-­‐a	
  dit	
  torade.	
  Avou	
  lu,	
  qui	
  n’	
  èst	
  pus	
  chal	
  divant	
  
‘ne	
   potale	
   di	
   l’	
  Avièrje,	
   mins	
   qu’	
   èst	
   la	
   hôt	
   ad’lé	
   lèy,	
   vizon-­‐vizu	
   avou	
   Notru-­‐Dame,	
   dji	
  
v’	
  dimande	
  di	
  brêre	
  come	
  lu	
  (èt	
  poqwè	
  nin,	
  avou	
  lu)	
  :	
  «	
  Vîve	
  sainte	
  Marèye	
  !	
  » 

Abbé	
  Jean	
  Pierre	
  Pire,	
  
avec	
  la	
  compétence	
  et	
  la	
  complicité	
  de	
  Gilles	
  Monville. 
 


